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N.B. 
PRIMA DI LASCIARE IL NOSTRO STABILIMENTO CIASCUNA MACCHINA VIENE SOTTOPOSTA A COLLAUDI E CONTROLLI. 
 

NORME DI USO GENERALE 
 
Leggere attentamente le avvertenze ed i consigli contenuti nel presente libretto, in quanto forniscono importanti indicazioni circa: la 
sicurezza di installazione, uso e manutenzione della macchina. 
Il produttore non risponde per danni derivanti dall'inosservanza delle note ed avvertenze in esso riportate. 

 
CONSERVATE CON CURA QUESTO LIBRETTO. 

 
Dopo aver tolto l'imballaggio, assicurarsi che la macchina sia intatta in ogni sua parte; in caso contrario rivolgersi al rivenditore di zona. 
Il materiale dell'imballaggio deve essere consegnato ad un apposito centro di raccolta. 
 
ESSO NON È UN GIOCO PER BAMBINI! 
 
Eventuali riparazioni devono essere effettuate solamente da personale tecnico specializzato. 
IN CASO DI MALFUNZIONAMENTI DISINSERIRE LA MACCHINA TOGLIENDO LA PRESA DI CORRENTE. 
 
Le macchine fuori uso devono essere rese inutilizzabili; togliete la spina e tagliate il cavo d'allacciamento. 
Consegnate la macchina ad un centro di raccolta rifiuti ingombranti. 
 

SCOPO DEL MANUALE 
 
Questo manuale ha lo scopo di aiutare l'operatore nella corretta messa in funzione e chiarirne le relative norme di sicurezza vigenti nella 
comunità' europea e di eliminare gli eventuali rischi da errato utilizzo. 
Questa macchina deve essere destinata al solo uso per la quale è stata creata e cioè al taglio di marmi, graniti, laterizi, ceramiche, ecc. 
Ogni altro uso è considerato improprio e quindi pericoloso. Il costruttore pertanto non può essere considerato responsabile per eventuali 
danni a persone o cose derivanti da usi impropri, errati ed irragionevoli della stessa. 
 

MODO DI IDENTIFICAZIONE MACCHINA 
 
La targhetta di identificazione del tipo o modello di macchina con relativo numero di matricola, denominazione e dati del motore è fissata 
nella parte anteriore della stessa. FOTO 1 PAG.3 
 

DATI TECNICI seatable 400 m 
 

TAGLIO/L PROFONDITA’ DIAMETRO LAMA MOTORE LxBxH PESO 
600 mm 140 Cm 400 2,2 Kw 112x64x64 80 Kg 

 
N.B. 
Il voltaggio e la potenza del motore sono solo indicativi perché possono variare a richiesta del cliente. 

INSTALLAZIONE 
 
N.B. 
ESEGUIRE L'INSTALLAZIONE ATTENENDOSI ALLE SEGUENTI ISTRUZIONI. 
 
1]- Prima di collegare la macchina alla presa di corrente è indispensabile accertarsi che i dati riportati sulla targhetta corrispondano 
esattamente al tipo di ALIMENTAZIONE elettrica esistente sul posto. 
 
2]- In caso d'incompatibilità tra la presa di corrente e la spina della macchina, far sostituire la stessa con un altra del tipo adatto, sempre 
da personale qualificato. 
 
3]- Non permettere l'utilizzo della macchina a bambini, persone incapaci e non sane di mente. Intre allontanare gli estranei dall'area di 
lavoro circostante per una distanza di almeno 5 MT dalla macchina. 
 
4]- Disinserire la spina dalla presa di corrente quando la macchina non viene utilizzata, durante la pulizia della stessa e nel 
montaggio/smontaggio degli utensili. 
 
5]- Accertarsi che la macchina sia situata su di una superficie pianeggiante; ciò ne aumenterà la stabilità. 

 
!!!ATTENZIONE!!! 

NON TOCCARE LA LAMA QUANDO È IN MOVIMENTO 
 
6]- Non utilizzare la macchina in condizioni di scarsa illuminazione. 
 
7]- Non utilizzate la macchina sotto la pioggia e nelle vicinanze di materiali infiammabili ed esplosivi. 

 
AVVERTENZE PER IL CORRETTO USO 

 
1]- Il comando di accensione è situato sulla testata, in posizione agevole (RIF. 25; -DISEGNO) 
 
2]- Questa macchina deve essere destinata al solo uso per la quale è stata creata e cioè al taglio di marmi, graniti, laterizi, ceramiche, ecc. 
Ogni altro uso è considerato improprio e quindi pericoloso. Il costruttore pertanto non può essere considerato responsabile per eventuali 
danni a persone o cose derivanti da usi impropri, errati ed irragionevoli della stessa. 
3]- Non utilizzare la macchina dopo un eventuale mal funzionamento. In tal caso va spenta senza manometterla. Per l'eventuale 
riparazione, rivolgersi esclusivamente al rivenditore di zona, il quale vi metterà a disposizione personale autorizzato e ricambi originali 
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(qualora ve ne sia la necessità). Il mancato rispetto di quanto citato può compromettere la sicurezza della vostra macchina nonché quella 
dell'operatore stesso; la responsabilità del costruttore quindi decade. 
 
4]- Non usare la macchina senza la protezione della lama (RIF. 15), perché si verificherebbero proiezioni di detriti e schegge. 
 
5]- Controllare periodicamente lo stato dei cavi elettrici e provvedere alla sostituzione se danneggiati; le operazioni di sostituzione devono 
essere effettuate da personale specializzato. 
 

6]- Il pulsante di accensione è di colore verde ed il pulsante di stop di colore rosso. 

 
MONTAGGIO DEGLI UTENSILI 

 
1] Prima di procedere al montaggio o sostituzione del disco, DISINSERIRE LA SPINA DALLA PRESA DI CORRENTE. 
 
2] Riempire d'acqua la vasca fino a totale immersione della pompa, onde evitarne il surriscaldamento, con conseguente arresto della 
stessa. 
 
3] Per il montaggio del disco togliere la parte anteriore del carter (RIF.15) svitando i tre pomelli (RIF. 21). 
 
4] Svitare il dado di serraggio del disco (filettatura sinistra RIF.18) utilizzando le chiavi di servizio (RIF. 22). 
 
5] Togliere la controflangia (RIF.16) e montare o smontare il disco (utilizzare esclusivamente dischi diamantati e specifici per il tipo di 
materiale da tagliare. 
 
6] Rimontare bullone e controflangia (RIF.18/16), rimontare la parte anteriore del carter (RIF.15). 
 

USO 
 
1] Per tagliare, appoggiare il materiale sul carrello (RIF. 14), regolare l’altezza del disco e spingere il carrello in avanti dolcemente. 
 
10] Per tagli inclinati sbloccare la leva a scatto (RIF.29) e abbassare il motore, inclinare la testata (come da disegno) e portarla fino a 
finecorsa, poi serrare la leva a scatto (RIF.29). 
 

 
 

TRASPORTO DELLA MACCHINA 
 
Per il sollevamento manuale della macchina abbiamo predisposto quattro maniglie di trasporto a barella situate sotto la vasca (RIF.08). Si 
procede quindi nel modo seguente: 
La macchina può essere trasportata anche con carrello elevatore (transpallet) o sollevata con forche *auto equilibranti per gru da cantiere. 
La macchina priva di gambe resta sollevata, da terra, per l'altezza standard (10 cm) richiesta per il passaggio delle forche dei sopra 
elencati mezzi di trasporto. 
 
 
 
 

 
*Se si alza la macchina ad una altezza superiore a MT 2 assicurarla alle forche con corde o simili. 
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PARTI DI RICAMBIO 
 
N.B. 
SI PREGA DI CONSULTARE IL DISEGNO ALLEGATO A PAG. 05 

 
MODALITA' PER ORDINARE PEZZI DI RICAMBIO 

 
Individuare il pezzo sul disegno, prendere nota del numero cui corrisponde e richiederlo al rivenditore di zona specificando il tipo, il 
modello di macchina posseduta e il numero di serie. 
 

MANUTENZIONE E PULIZIA DELLA MACCHINA 
 
1] Prima di ogni operazione disinserire la presa di corrente. 
 
2] Sostituire periodicamente l'acqua nella vasca (RIF.20) utilizzando il tappo di scarico, rimuovere eventuali residui melmosi depositati sul 
fondo.  
 
3] Pulire giornalmente la pompa (RIF.02) immergendola in un contenitore d'acqua pulita. 
 
4] Nel caso di fermo prolungato della macchina, prima della messa in opera estrarre la pompa ed accertarsi che le incrostazioni non 
abbiano bloccato la ventola, in ogni caso far girare la ventola con le mani smontando il la parte anteriore della stessa. 
 
5] Nel caso che la macchina debba essere inutilizzata per un lungo periodo, si consiglia di pulirla e svuotarne la vasca, in modo da evitare 
getti d'acqua sulle parti elettriche. 
 

IL COSTRUTTORE SI RISERVA IL DIRITTO DI APPORRE EVENTUALI MODIFICHE SULLE PROPRIE MACCHINE A SUA 
DISCREZIONE E SENZA PREAVVISO 

 
MISURAZIONI ACUSTICHE 

 
Le misure acustiche di questa macchina sono state effettuate in una camera semi anecoica, conforme alla norma ISO 3745-77 (test 
effettuato dal C.S.R. di Rimini). I valori sotto indicati sono giornalieri, quindi per 8 ore lavorative. Questi valori possono diminuire di tre dB 
se l'esposizione diminuisce del 50%. 
 
Questi sono i risultati ottenuti in condizioni di lavoro a vuoto, con lama a settori standard e cuffia standard: 
 
1] Condizioni di funzionamento a vuoto L.ep (postazione operatore) dB (A) 73.4 
2] Condizione di funzionamento L.eq 98.4 (A) 
 
Vi rammentiamo che è possibile ottenere risultati migliori utilizzando i seguenti accessori: 
-Cuffia silenziata disponibile a richiesta  
-Lama silenziata disponibile a richiesta  
I valori ottenibili sono i seguenti: 
1] Condizioni di funzionamento a vuoto L.eq 73.0 dB (A) 
2] Condizione di funzionamento in lavoro dB (A) 88.5 
 
 
NOTA: 
I dati di rumorosità possono variare a seconda del tipo di lama montata; pertanto queste misure hanno solo un valore indicativo, data 
anche la varietà dei modelli di lame reperibili sul mercato. E' obbligatorio inoltre, per la salvaguardia dell'udito, l'uso delle cuffie o tappi per 
orecchie, facilmente reperibili anche in farmacia. 

 
 

 
 
 
 
 

GARANZIA 
 

La ditta costruttrice si rende garante del buon funzionamento delle macchine e si impegna ad effettuare gratuitamente la sostituzione dei 

pezzi che si deteriorassero per cattiva qualità di materiale o per difetti di costruzione entro 10 mesi dalla data di acquisto. Gli inconvenienti 

derivati da cattiva utilizzazione, manomissione od incuria, sono esclusi dalla garanzia. Inoltre si rifiuta ogni responsabilità per tutti i danni 

diretti o indiretti. Le macchine rese in garanzia, dovranno essere spedite in PORTO FRANCO e saranno restituite in PORTO 

ASSEGNATO. Il certificato di garanzia ha validità solo se accompagnato da bolla di consegna. Sono escluse da garanzia tutte le parti 

elettriche. 
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
DECLARATION OF CONFORMITY

Distributore:
(distributor)
Sede legale: 
(legal address):
(company headquarters)

SEA TECHNOLOGY SRL
VIA MEUCCI 1 - 42028 POVIGLIO (RE)

Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità che la macchina nuova
Declares under its own responsability that the new machine

Declare sous sa responsabilitè exclusivement que le machine nouveau
Declara bajo su propria y exclusiva responsabilidad que la maquina nueva
Declara sobre a própria e exclusiva responsabilidade que a máquina nova

Modello:
(model) SEATABLE 400 M

Uso previsto Lavorazione di fresatura, taglio di prodotti lapidei, marmi, graniti, pietre naturali e laterizi.

È conforme alle 
seguenti Direttive:
Conforms to the 
following Directive:

� Il presente certificato di conformità viene rilasciato su base volontaria in conformità alla Direttiva Macchine 2006/42/CE.  
Stabilisce che l’apparecchiatura in oggetto è conforme ai requisiti essenziali di sicurezza della direttiva.

Direttiva Macchine 2006/42/CE
Compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE

Ed alle parti applicabili delle norme armonizzate: 
EN ISO 12100:2010 Sicurezza del macchinario   Principi generali di progettazione   Valutazione del rischio e riduzione del 

rischio.
EN 60204 1 Sicurezza del macchinario   Equipaggiamento elettrico delle macchine   Parte 1: Regole generali

Numero di 
fabbricazione:
(manufacture No.) n. _________________________________

Si dichiara inoltre che la persona autorizzata a costituire il Fascicolo Tecnico è l’Amministratore Unico

Luogo e data di 
pubblicazione:
Poviglio 
16/03/2026  P.I. Mirco dall’Olio

 Presidente
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